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Istruzioni di montaggio cerniere regolabili 11R e 12R
dime comprensive di aria 3mm

Fitting instructions adjustable hinges 11R and 12R
Instructions for drilling jig with air gap 3mm

Montageanleitung 11R und 12 R 
mit Luft 3 mm

Regolazione laterale (porta):
Agire con una chiave a brugola da 5 mm  1  
per ottenere la regolazione desiderata.
Regolazione in profondità: 
Agire con una chiave a brugola da 5 mm  2  
per ottenere la regolazione desiderata.
Regolazione in altezza: 
+3/-2mm. Svitare la ghiera inferiore, 
agire sulla ghiera superiore per regolare 
l’altezza desiderata, quindi serrare 
la ghiera inferiore.

Horizontal adjustment (door): adjust 
by turning the screw  1  with a 5mm Allen Key.
Depth adjustment: adjust by turning 
the screw  2  with a 5mm Allen Key.
Height adjustment: unscrew the bottom 
ring nut and turn the upper ring nut till the 
desired adjustment, lock the bottom ring nut.

Seitenverstellung  1 , Tiefenverstellung 
(Anpressdruck)  2  und Höhenverstellung  3  
mit Innensechskantschlüssel SW 5 mm.
Höhenverstellung mit Hakenschlüsseln am 
oberen Zahnrad einstellen (+3/-2 mm). 
Zum Sichern der korrekten Höhe das untere 
Rad (Kontermutter) anziehen.
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Regolazione laterale (porta): 
Agire con una chiave a brugola  da 5 mm  1  
per ottenere la regolazione desiderata.
Regolazione in profondità: 
Agire con una chiave a brugola da 5 mm  2 
per ottenere la regolazione desiderata.
Regolazione in altezza: 
agire sulla vite  3  per ottenere la regolazione 
in altezza (max 4 mm)

Horizontal adjustment (door): adjust by 
turning the screw  1  with a 5mm Allen Key.
Depth adjustment: adjust by turning 
the screw  2  with a 5mm Allen Key.
Height adjustment: by turning screw  3  
with a 5mm Allen Key  (max 4mm).

Seitenverstellung  1  ,  
Tiefenverstellung (Anpressdruck)  2 
und Höhenverstellung (max 4 mm)  3  
mit Innensechskantschlüssel SW 5 mm.
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Inserire le cerniere nei fori.
Avvitare sia il maschio che la femmina 
come indicato in figura. 

Drive in the studs as shown in the picture

Montage der Bänder. Beim Einschrauben 
auf parallelen  Einzug der Bolzen achten. 
Rollenabstand ca. 4 mm
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Bloccare la dima 
con morsetto all’altezza 
e distanza desiderata.
Regolare il fermapunta 
a seconda della lunghezza 
dei gambi.
Eseguire la foratura facendo 
attenzione ad utilizzare 
le bussole guida punta 
corrette (apertura dx o sx)

Clamp the jig in the desired position. Adjust 
the depth stop according to the studs length.
Drill through the bushes taking care to use 
the correct one (right or left handed door).

Bohrlehre mit Klemme in gewünschter Höhe 
fixieren. Den Stellring am Stufenbohrer auf die 
gewünschte Bohrtiefe einstellen.Darauf achten, 
dass in der richtigen Bohrhülse gebohrt wird (je 
nach Öffnungsrichtung rechts oder links)

Spingere la porta sul telaio 
verso l’alto e verso il lato 
delle cerniere.

Push the door on the frame to the top 
and to the side of the hinges.

Tür in den Türrahmen legen und bandseitig 
nach oben und seitlich anschlagen.
Luft von 3 mm zwischen Türe und Rahmen
ist in der Bohrlehre berücksichtigt.
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